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1.1 KOMMUNIKATIONSGERÄTE

In der Unterstützten Kommunikation (UK) wird der Einsatz von elektronischen 
Sprachausgabegeräten mit zunehmendem technischen Fortschritt immer interes-
santer. Dieses Handbuch soll Sie in der inhaltlichen Vorbereitung und bei dem Ein-
satz von Geräten mit dynamischem Display unterstützen.

Sprachausgabegeräte mit dynamischem Display bilden eine spezielle Kategorie der 
elektronischen Kommunikationsgeräte. Das Display von Sprachausgabegeräten 
(kurz: SAGE) ist in einzelne Felder unterteilt. Diese Felder enthalten Symbole, Fo-
tos, Buchstaben oder Wörter, die einen visuellen Hinweis auf das darstellen, was 
beim Drücken auf dieses Feld passiert. Bei einem SAGE mit fixem Display (üblicher-
weise eine Papierschablone) wird durch Drücken eine vorher gespeicherte Aussage 
abgerufen. Das ergibt eine recht begrenzte Anzahl von Wörtern oder Sätzen – sie 
entspricht der Anzahl der Felder auf der Oberfläche. Die Anzahl ist entweder fix 
für das Gerät vorgegeben oder in gewissem Rahmen individuell einzustellen. Bei 
der Auswahl der Feldanzahl orientiert man sich einerseits an der Größe des Geräts 
und andererseits an den Wahrnehmungsfähigkeiten der AnwenderInnen und ihren 
motorischen Möglichkeiten. 
Wenn nun aber der/die NutzerIn einen viel größeren Wortschatz hat, als auf einer 
Seite darstellbar ist, gibt es verschiedene Methoden, dieses Manko zu kompensie-
ren: Man arbeitet entweder mit Kodierungen (Kombinationen von Feldern ergeben 
wieder neue Aussagen) oder mit mehreren Ebenen. 
Kodierungen erfordern eine relativ hohe intellektuelle Merkleistung. Für das Ebe-
nenwechseln und den dadurch nötigen Austausch der Papierschablonen  muss eine 
gewisse Geschicklichkeit vorhanden sein – oder eine Betreuungsperson erledigt 
diese Aufgabe. 
Ein Hauptvorteil eines SAGE mit dynamischem Display ist es, dass die Kodierun-
gen bzw. die Arbeit mit mehreren Ebenen wegfallen und ein beinahe unbegrenzter 
Wortschatz auf dem Gerät dargestellt werden kann. 

1.1.1 Dynamische Kommunikationsgeräte

Bei einem SAGE mit dynamischem Display gibt es neben der Wiedergabe aufge-
nommener Nachrichten viele weitere Funktionen, die durch das Aktivieren eines 
Feldes ausgelöst werden können. Eine der wichtigsten ist der automatische Sei-




